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WEEKEND MASSES   MISAS FIN DE SEMANA 

 

Saturday 4:00 p.m.  English    

Sunday    8:00 a.m.  English          
                 9:30 a.m.  Español 
    12:00 p.m.  Español 
 

WEEKDAY MASS  Tuesday  6:30 p.m. Bilingual       
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English 

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 

ADORACIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 

Thursday 7:00 p.m. 
Jueves 7:00 p.m. 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Thursday/ Jueves  7:00 - 8:00 p.m. 
Saturday/Sábado  3:30 - 3:50 p.m. 
By appointment or upon request 
 

 

BAPTISMS/BAUTIZOS: 
Call for meeting times / Tome la forma en el  vestíbulo.  
Tercer y Cuarto Sábado del Mes a las 10:45  am 

 

Las clases  de bautizos para los padrinos y padres, son 
el 1er  domingo del mes a la 1:15 p.m.          después de 
la Misa de 12:00pm 

 

 

QUINCEAÑERAS:  
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con 
6 meses o más de anticipación. 
 

 

 

MARRIAGES/ MATRIMONIOS: 
Please arrange with priest at least 6 months in                
advance                  
Llame a la oficina Hispana para una cita con  6 meses                    
antes de la fecha.   



BAUTIZOS/BAPTISMS 
 

Los bautizos se celebran  el 3er y 4to sábado cada  mes 
a las 10:45 de la mañana. 
 

POR FAVOR llegar a la Iglesia  una media hora  antes 
de su tiempo. 
Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el 
1er  domingo del mes.  
Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a 
las clases. 
  

La donación es de $100.00, el certificado de nacimiento 
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el 
original. 
For English Baptisms please contact the Parish  
Office –314-522-9264. 

AA / Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 

Los  Martes                      7:30pm- 9:30pm 

Para más información llame:  Sr. Marcos   
636-395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 

 

 At present there is no AA or AL-ANON offered in English. 
If there is an interest  please approach  Fr. Eric Olsen. 
 

************************************************ 

 

Sunday Collections   
 November 13,  2022  announced in future 

bulletin 

Our Lady of Guadalupe Ministries 
November  26    &  27,   2022 

 

LECTORS/LECTORES 
 

4:00 pm     Maeve Horton  
8:00 am     Lazarus Udoji 
9:30 am     Gustavo Zamacona/  
                  Martha García         
12:00pm    Martha y Santiago Solorio              
 

EUCHARISTIC  MINISTERS/ 
MINISTROS  DE  EUCHARISTIA   
   

4:00 pm     Bette Ramirez  
8:00 am     Ramona Wallace 

9:30 am     Higinia García, Luis Castillo,   
       Carlos Hernandez, Alex Ayala, 
                  Karina de Loyola       

                 

12:00pm    Carmen Diaz (BR), Jesus Lopez*, 
       Ricardo Santana (BR),        
       Ana Solorzano*.              
 

 USHERS/UJIERES 
 

 9:30am     Adoración Nocturna 

12:00pm    Adoración Nocturna 

SERVERS / MONAGUILLOS 

 9:30 am    Sebastián Rico, Cloe Morales,  
       Suyei Torres                   
12:00 pm   Brandon Ruiz, Diego Ruiz,  
        Angeline Lopez 

 

He������ Dus�r�/  
L���iad��e� C��es�i��e�  

 

Karina de Loyola                           

Our Lady of Guadalupe  
Mission Statement 

 
 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are 

called to partake in the mission of the universal 

church as well as in the mission of        Our Lady of     

Guadalupe.  The story of Our  Lady of Guadalupe at  

Tepeyac inspires us to be a church that offers ac-

ceptance and hope to peoples of all cultures and 

economic backgrounds.  We seek to make the     Eu-

charistic presence of   Jesus Christ manifest in our     

community.  Our mission will be fulfilled as we prac-

tice social justice, share our gifts and      participate 

in the responsibility of our  Baptismal call.  
  

Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de    Gua-

dalupe, somos llamados a participar en la misión de 

la iglesia    universal así como en la misión de Nues-

tra Señora de Guadalupe.  La historia de Nuestra Se-

ñora de Guadalupe en Tepeyac nos inspira a que 

seamos una  iglesia que ofrece la aceptación y la es-

peranza a la gente de todas las  culturas y situacio-

nes económicas. Intentamos hacer la presencia  eu-

carística de Jesucristo  manifestarse en nuestra co-

munidad.  Nuestra misión será lograda mientras 

practicamos la justicia  social,  compartimos nuestros 

regalos y participamos en la responsabilidad de 

nuestra llamada bautismal. 



 Mass Intentions/ Readings 
LECTURAS DE LA  

Parish Activities 

Monday  /  
Lunes 

November 21st 

8:00  am 

 

Virginia (Ginny) Merz 

Rv 14:1-3, 4b-5; Ps 24:1bc-4ab, 5-

6;  Lk 21:1-4 

 

Ap 14:1-3, 4b-5; Sal 24 (23):1bc-

4ab, 5-6; Lc 21:1-4 

 

NO SCHOOL DISTANCE  
LEARNING 

6:00—8:00 PM  
Dance  Ministry 

 

7:00 PM 

Parejas de Compromiso 

Tuesday /  
Martes 

November 
22nd 

6:30 pm    
   
PSR & School Families 

Rv 14:14-19; Ps 96:10-13; Lk 
21:5-11 

 

Ap 14:14-19; Sal 96 (95):10-13; 
Lc 21:5-11 

 

NO SCHOOL DISTANCE 
LEARNING 

7:00 PM Carismaticos 

 

7:00 PM AA 

Wednesday /  
Miércoles 

November 23rd 

8:00 am  
Personal Intentions 

 

 

Rv 15:1-4; Ps 98:1-3ab, 7-9; Lk 
21:12-19 

 

Ap 15:1-4; Sal 98 (97):1-3ab, 7-9;  
Lc 21:12-19 

NO SCHOOL –
THANKSGIVING 
HOLIDAY BEGINS 

 

7:00 PM  Emaus Men 

 

Thursday/ 
Jueves 

November 24th 

9:00am 

 

Gladys Herrera y 

Ernesto Benites 

Rv 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a; Ps 
100:1b-5;  Lk 21:20-28 

Thanksgiving Day (suggested):  
Sir 50:22-24; Ps 145:2-11; 1 Cor 
1:3-9; Lk 17:11-19 

 

Ap 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a;  
Sal 100 (99):1b-5; Lc 21:20-28 

Día de Acción de Gracias 
(sugerencia):  Sir 50:22-24; Sal 
145 (144):2-11; 1 Cor 1:3-9; Lc 
17:11-19 

THANKSGIVING 

 

7:00 PM  Adoration 

 

7:00 PM Emaús Women 

 

Friday /  
Viernes 

November 25th 

8:00 am  
 

Maeve Horton (Spcl Int.) 

Rv 20:1-4, 11 — 21:2; Ps 84:3-6a, 
8a; Lk 21:29-33 

 

Ap 20:1-4, 11 — 21:2; Sal 84 
(83):3-6a, 8a; Lc 21:29-33 

NO SCHOOL 

 

Saturday /  
Sábado  
November 26th 

Anointing of the Sick 

4:00 pm 

People of the Parish 

 

 

 

Rv 22:1-7; Ps 95:1-7ab; Lk 21:34-

36 

 

Ap 22:1-7; Sal 95 (94):1-7ab; Lc 
21:34-36 

10:00 AM 

Armada Blanca 

 

10:45 Baptisms 

11:30 Decorated for  
Advent 

Sunday /  
Domingo 

November 27th 

8:00 am 

Anointing of the Sick 

Teenagers of the Parish 

 

9:30 am  
Maria Felix Martinez y  
Luciano y Andres Becerril  
  
12:00 noon 

 Pedro La Cruz 

Is 2:1-5; Ps 122:1-9; Rom 13:11-

14; Mt 24:37-44 

 

Is 2:1-5; Sal 122 (121):1-9; Rom 
13:11-14;  Mt 24:37-44 

10:45 AM 

 

 NO Catechism Class or 

 Adult Bible Study 

 

 

1:30 PM AA  
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From the Pastor’s Pen / De la Pluma del Padre 
 

Thanksgiving is here! 
 

We are grateful for the opportunity to gather with family and friends this Thursday and to share.  There is 
much to be grateful for: our lives, our faith, our families, and even the challenges that we face.  As followers 
of Jesus, we believe that everything we have and are is a gift from God and every moment is an opportunity 
for God’s love to be at work in us.  I hope that these days of rest can also be for us days of prayer.  May we 
talk with God about what is good in our lives and what needs healing.  May we ask to be shown how great is 
our blessing, and also how great is our responsibility to others.  In particular, may we have a deep apprecia-
tion for the gift of the Eucharist, which comes from the Greek work for thanksgiving.  The Mass is our true 
day of thanksgiving, and we celebrate it every Sunday as a parish community.   
 

All are invited to bring a non-perishable good to share with our food pantry on Thanksgiving day.  Mass will 
be celebrated at 9am.  Please note, there will not be Exposition of the Blessed Sacrament in the evening at 
7pm. 
 

 

Also, please note, we will celebrate the Anointing of the Sick for anyone who asks for it at the 4pm Saturday 
Mass on November 26, the 8am Sunday Mass on November 27, and the 6:30pm Mass on November 
29.   
 

When might you be in need of the sacrament of the sick? You may wish to receive the sacrament before a 
major operation or surgical procedure, during ongoing treatments for serious illness, or when decline caused 
by aging or a degenerative disease is advancing.  This sacramental celebration is to provide an extraordinary 
support to baptized believers who are going through a situation that might cause a crisis of faith.  It should 
be respected as a rite of healing for the seriously ill, for those who need this kind of special help of God’s 
grace. 
     
           ************************************************************************* 

Día de acción gracias está aquí 
 

 Estamos agradecidos por la oportunidad de reunirnos con familiares y amigos este Día de acción de gracias 
y la oportunidad de compartir.  Tenemos mucho motivo de estar agradecidos: la vida, la fe, la familia, aun 
los desafíos.  Como seguidores de Jesus, creeos que todo lo que somos y todo lo que tenemos es don de    
Dios.  Cada momento es oportunidad de experimentar su amor en nosotros.  Espero que estos días de 
descanso sean días también de oración.  Hablemos con Dios acerca de lo bueno en nuestra vida y lo que 
necesita sanación.  Pidamos iluminación para entender tan grande es nuestra bendición y tan grande es nues-
tra responsabilidad hacia otros.  En particular, que profundicemos nuestro agradecimiento por la eucaristía, 
que viene de palabra griega para agradecimiento.  La misa es nuestro verdadero día de acción de gracias, y 
lo celebramos cada domingo como familia parroquia.   
 

Todos están invitados a traer comida en lata para compartir con la dispensa de comida el Día de acción de 
gracias.  Habrá misa a las 9am.  Se nota, no habrá exposición del santísimo ese día a las 7pm.   
 

También, habrá unción de los enfermos en las siguientes misas.  Sábado, 26 de noviembre a las 
4pm.  Domingo, 27 de noviembre a las 8am.  Martes, 29 de noviembre a las 6:30pm.   
 

Cuando es apropiado pedir el sacramento de la unción de los enfermos?  Se puede recibir antes de una 
cirugía seria, o durante un tratamiento para una enfermedad continua, o cuando los desafíos de edad avanza-
da sigan creciendo.  Esta celebración del sacramento es para dar un apoyo extraordinario al bautizado 
creyente que esta pasando por una situación que podria causar un crisis de fe.  Ha de ser respetado como al-
go por los que están seriamente enfermos y que necesitan apoyo especial de Dios.  .  

 

      Blessings / Bendiciones 
Father Eric / Padre Eric 



Today’s Readings / Las lecturas de hoy 

 

 

THE TRUE KINGSHIP OF JESUS CHRIST 

 

 What kind of King is Jesus? How do you envision him? Remembering 
that they were promised a king from the line of David, the Israelites hoped for 
a Messiah who would set their political problems aright and bring about a 
worldly kingdom of Judaic power. Even Psalm 122 seems to describe this 
type of ruler. Luke’s Gospel today shreds that image after the whip of the 
Roman soldiers tore at Jesus’ flesh. Still, the Romans flaunted the traditional 
notion with their ironic inscription above King Jesus’ crown of thorns. Sol-
diers and ordinary people jeered the royal title at him. Yet the throne of Jesus 
was the cross of Christ, from which he dispensed kingly mercy and justice 
toward the humble criminal who shared his execution. Writing to the Colos-
sians, Saint Paul describes the truth about Jesus and his kingship, using words 
like fullness, peace, and forgiveness. So let us go rejoicing! 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
TODAY’S READINGS 

 

First Reading — David is anointed king of Israel  
(2 Samuel 5:1-3). 
Psalm — Let us go rejoicing to the house of the Lord  
(Psalm 122). 
Second Reading — The Father delivered us to the kingdom of his beloved 
Son (Colossians 1:12-20). 
Gospel — The repentant criminal receives Jesus’ promise of Paradise (Luke 
23:35-43). 
********************************************************** 

 

LA VERDADERA REALEZA DE JESUCRISTO 

 

 ¿Qué clase de Rey es Jesús? ¿Cómo te lo imaginas? Recordando que se 
les prometió un rey del linaje de David, los israelitas esperaban a un Mesías 
que arreglara sus problemas políticos y trajera un reino terrenal de poder ju-
daico. Incluso el salmo 122 parece describir este tipo de gobernante. El Evan-
gelio de Lucas de hoy destruye esta imagen después de que el látigo de los 
soldados romanos desgarrara la carne de Jesús. Sin embargo, los romanos 
hicieron alarde de esa noción tradicional con la inscripción irónica en el letre-
ro que pusieron sobre la cabeza de Jesús que está coronada con espinas. Los 
soldados y la gente de a pie se burlaban de su titulo de realeza. Sin embargo, 
el trono de Jesús era la cruz de Cristo, desde la que administraba misericordia 
y justicia majestuosa hacía el criminal humilde que compartía su ejecución. 
Al escribir a los colosenses, san Pablo describe la verdad sobre Jesús y su 
realeza, utilizando palabras como plenitud, paz y perdón. Así que ¡vamos a 
alegrarnos! 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 

LECTURAS DE HOY 

 

Primera lectura — Se unge a David rey de Israel  
(2 Samuel 5:1-3). 
Salmo — Vamos alegres a la casa del Señor  
(Salmo 122 [121]). 
Segunda lectura — El Padre nos trasladó al Reino de su Hijo amado 
(Colosenses 1:12-20). 
Evangelio — El malhechor arrepentido recibe la promesa del paraíso de boca 
de Jesús (Lucas 23:35-43). 
Salmo responsorial: Leccionario Hispanoamericano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Española. Usado con permiso. Todos los dere-
chos reservados. 

PRAYER OF THE WEEK 

 

Our Lord Jesus Christ,               
King of the Universe 

 

Last Sunday in Ordinary Time 

Almighty ever-living God, 
whose will is to restore all things 

in your beloved Son, the King of the 
universe, 
grant, we pray, 
that the whole creation, set free from 
slavery, 
may render your majesty service 

and ceaselessly proclaim your praise. 
Through our Lord Jesus Christ, your 
Son, 
who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, 
God, for ever and ever. 

 

*** 

 

ORACIÓN DE LA SEMANA 

 

Nuestro Señor Jesucristo,             
Rey del Universo 

 

Último domingo del Tiempo Ordinario 

Dios todopoderoso y eterno, 
que quisiste fundamentar todas las 
cosas 

en tu Hijo muy amado, Rey del 
universo, 
concede, benigno, que toda la 
creación, 
liberada de la esclavitud del pecado, 
sirva a tu majestad y te alabe 
eternamente. 
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, 
que vive y reina contigo en la unidad 
del Espíritu Santo 

y es Dios por los siglos de los siglos. 
 

           ********************* 

Our Lord Jesus Christ,                
King of the Universe 

November 20, 2022 

 

I rejoiced because they said to me,  
 “We will go up to the house of the 

LYZ[.” 

— Psalm 122:1 

 

Nuestro Señor Jesucristo,  
Rey del Universo 

20 de noviembre de 2022 

 

Qué alegría cuando me dijeron:  
“Vamos a la casa del Señor”. 

— Salmo 122 (121):1 



November is 

 St Vincent de Paul Month  

We would greatly appreciate any 

help to  replenish the St Vincent 

de Paul shelves, here at Our La-

dy of Guadalupe. We are in need 

of canned tuna, soups, corn, 

green beans, chili. Also we need 

packaged pasta, peanut butter, 

macaroni & cheese, cereal, dia-

pers, toilet paper, laundry soap. 

(please bring items to the Parish Office)  

Thank you and God Bless 

************************************* 

Noviembre  es el mes de                      

San Vicente de Paul 

Agradeceríamos enormemente 

cualquier ayuda para      reponer nues-

tros estentes de St. Vincent de Paul 

aqui en Nuestra Señora de Guadalupe. 

Necesitamos lata de atún, lata de 

sopa, atas de judías verdes, chile, pas-

ta, mantequilla de maní, macarrones 

con queso y cereals, pañales, papel 

higiénico y  jabon para lavar.  

(Por favor déjalo en la oficina de la parroquia) 

Gracias y que Dios te bendiga  



REFLECTIONS of             

STEWARDSHIP 

November 20, 2022 
 

Solemnity of Our Lord Jesus Christ, 
King of the Universe 
 

“….giving thanks to the Father, who has 
made you fit to share in the inheritance of 
the holy ones in light.” 
Colossians 1:12 

God wants us to be happy!Instead of 
looking at the Ten Commandments as 
being restrictive and telling us what we 
can’t do, look at them as guides for living 
a joy-filled and peaceful life.Most of our 
problems arise when we put our own 
needs first or we spend most of our time 
trying to acquire more stuff.Instead, try 
putting God first in all things.We were 
made for God.Open your heart and let 
Him in! 
              ******************************  

REFLEXIONES  de           

CORRESPONSABILIDAD 
 

.20 de noviembre de 2022 
 

Solemnidad de Nuestro Señor Jesu-
cristo, Rey del Universo 
 

“...y con gozo darán gracia 
s al Padre, que nos ha capacitado para 
participar de la herencia que pertenece a 
los que viven en el reino de la 
luz.”Colosenses 1:12 

¡Dios quiere que seamos felices!En lugar 
de mirar a los Diez Mandamientos como 
una restricciónque nos dice lo que no 
podemos hacer, mírelos como una guía 
para seguir una vida llena alegría y 
paz.La mayoría de nuestros problemas 
surge cuando ponemos nuestras propias 
necesidades primero o cuando pasamos 
la mayor parte de nuestro tiempo tra-
tando de adquirir más cosas.En lugar de 
eso, trata de poner a Dios primero en 
todas las cosas.Fuimos hechos por Di-
os.¡Abra su corazón y permita que Dios 
entre en él! 

   ***************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************************** 

Reflection question: In what ways can I proclaim God’s praise in the coming week? 

Collect text from the English translation of The Roman Missal, © 2010, International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

 

DEPENDENCE DAY -On Thanksgiving Day we acknowledge our dependence. 
—William Jennings Bryan 

 

LOVE BEHIND THE DEEDS—God doesn’t want our deeds; God wants the love that prompts them. 
—St. Teresa of Ávila 

 

Pregunta de reflexión: De qué maneras puedo proclamar  la alabanza de Dios la semana que viene? 

Tomado del Misal Romano, tercera edición © 2014 United States Conference of Catholic Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Todos los derechos reservados. 
Copyright © J. S. Paluch Company, Inc. 

 

DÍA DE LA DEPENDENCIA—En el Día de Acción de Gracias reconocemos nuestra dependencia. 
—William Jennings Bryan 

 

EL AMOR DETRÁS DE LAS OBRAS -Dios no desea nuestra obras; Dios desea el amor que las anima. 
—Santa Teresa de Ávila 

+ANOINTING OF THE SICK+ 

WHEN SHOULD I RECEIVE THE SACRAMENT? 

 

Christ’s ministry on earth has always included care for the sick and 
suffering—while he walked on earth, and since then, through the Church.  
Since the beginning of Christianity, believers have experienced healing and 
forgiveness in their care for the sick: “Are any among you sick? They should 
call for the elders of the church and have them pray over them, anointing 
them with oil in the name of the Lord. The prayer of faith will save the sick.” 
James 5-14-15 

When might you be in need of the sacrament of the sick?” 
You may wish to receive the sacrament before a major operation or 
surgical procedure, during ongoing treatments for serious illness, or 
when decline caused by aging or a degenerative disease is advanc-
ing.  This sacramental celebration is to provide an extraordinary 
support to baptized believers who are going through a situation that 
might cause a crisis of faith.  It should be respected as a rite of heal-
ing for the seriously ill, for those who need this kind of special help 
of God’s grace. 

 

 Anointing of the Sick 

                        Saturday, November 26, 4:00 pm 

Sunday, November 27, 8:00 am  
Tuesday, November 29, 6:30pm. 
 

+ UNCIÓN DE LOS ENFERMOS + 

¿CUÁNDO DEBO RECIBIR EL SACRAMENTO? 

 

El ministerio de Cristo mientras caminaba por la tierra  siempre ha incluido el 
cuidado  de los enfermos y los que sufren,  desde entonces, y a través de la Igle-
sia.  
 

Desde el comienzo del cristianismo, los creyentes han experimentado sanación y 
perdón en el cuidado por los enfermos: 
 

 “¿Alguno de ustedes está enfermo? Deben llamar a los ancianos de la iglesia y 
hacer que oren por ellos, ungiéndolos con aceite en el nombre del Señor. La 
oración de fe  salvará a los enfermos ". Santiago 5-14-15 

 

¿Cuándo podría necesitar el sacramento de los enfermos?  
 

”Hay la posibilidad que desee recibir el sacramento antes de una operación 
mayor  
o un procedimiento quirúrgico, durante tratamientos en curso para enfermedades 
graves, o cuando hay disminución causada por el envejecimiento  o una enferme-
dad degenerativa avanzada. Esta celebración sacramental es para brindar un 
apoyo extraordinario a los creyentes bautizados que están pasando  
por una situación que podría causar una crisis de fe.  
Debe ser respetado como un rito de curación para los enfermos graves, para 
aquellos que necesitan este  ayuda especial de la gracia de Dios. 



CAROL DIXON—PARISH SECRETARY  
314-522-9264 

 

PLEASE PREPARE and SEND via email the softcopy  
OUR LADY OF GUADALUPE CATHOLIC  
CHURCH bulletin for 11/20/2022. Thx 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


